
1

Porcelain Restorations
 Dental - Labor � Dental Laboratory � Laboratoire Dentaire � Laboratorio Dentale � Laboratorio Dental
 Zahnarzt - Praxis � Dental Practice � Cabinet Dentaire � Studio Dentistico � Clínica Dental

E

D

E

N
TA
E

D

E

NTA

E

D

E

N
TA
E

D

E

NTA

EDENTA

EDENTA

EDENTA

EDENTA



2

' 09 / 2007 � EDENTA AG, Switzerland � All rights reserved � Printed in Switzerland

Alle Rechte vorbehalten.

Nachdruck, auch auszugsweise, und reprogra�sche Vervielfältigungen sind nur mit schriftlicher Genehmigung der EDENTA AG, Switzerland zulässig. Für 
sämtliche Angebote, Verkäufe und Lieferungen gelten ausschliesslich unsere �Allgemeinen Verkaufs- und Lieferbedingungen�. Programm- und 
Konstruktionsänderungen sowie Abweichungen der tatsächlichen Ausführungen von den Abbildungen und Angaben bleiben vorbehalten.

All rights reserved.

Reproduction, also by extract and reproducing photos are only permitted with written authorization of EDENTA AG, Switzerland.
All offers, orders and deliveries are subject to Edenta�s �General sales and Delivery Terms�. We reserve the right to modify our range of products and their 
design as well as to deviate from the illustrations and data shown.

Tous droits rØservØs.

Reproduction, mŒme d�extraits et photographies reproductrices sont seulement permises avec l�autorisation Øcrite de EDENTA AG, Switzerland.
Toutes offres, commandes, ventes et livraisons sont soumises aux �Conditions gØnØrales de ventes et livraisons Edenta.
Nous nous rØservons la possibilitØ de rØaliser toutes modi�cations du programme ou des constructions. Les caractØristiques du matØriel prØsentØ dans 
les illustrations ou les descriptions peuvent Œtre Øgalement modi�Øes.

Tutti i diritti riservati.

La riproduzione, anche parziale o soltanto delle fotogra�e, Ł vietata senza previa autorizzazione scritta di EDENTA AG, Svizzera.
Tutte le offerte, gli ordini e le forniture sono soggetti alle �Condizioni Generali di Vendita e Fornitura Edenta�.
Ci riserviamo il diritto di modi�care i programmi e la costruzione dei nostri prodotti. Le caratteristiche degli articoli rappresentati nelle illustrazioni e le 
descrizioni possono subire modi�che.

Reservados todos los derechos.

La reproducción, incluso parcial y la reproducción de fotografías œnicamente estÆ permitida con la autorización escrita de EDENTA AG, Suiza.
Para todas las ofertas, ventas y suministros tienen validez exclusiva nuestras �Condiciones generales de venta y suministro�.
Queda reservado el derecho a realizar modi�caciones en el surtido y el diseæo. Asimismo las versiones reales de los productos pueden diferir de las 
imÆgenes y de las descripciónes



3

Inhaltsverzeichnis
Index, Sommaire, Indice, Índice

Kronenstumpfpräparation
Preparing teeth for crowns
Préparation de moignons de couronnes
Preparazione dei denti per le corone
Preparación de muñones para coronas	 4

CeraPREP Set	 4

WhiteTIGER Diamanten
WhiteTIGER Diamonds
Instruments diamantés WhiteTIGER
Strumenti diamantati WhiteTIGER
Instrumentos de diamante WhiteTIGER	 5

Okklusale Adjustierung / Trepanation / Politur - StarGloss
Occlusal Adjustment / Trepanation / Polishing - StarGloss
Ajustage occlusal / trépanation / Polissage - StarGloss
Rifinitura occlusale / Fresatura / Lucidatura
Ajuste Oclusal / Trepanación / Pulir - StarGloss	 6

Politur - CeraGloss / Cerapol Plus / Exa Cerapol / CeraPol Super
Polishing, Polissage, Lucidatura, Pulido	 7 / 8 / 9

CeraGloss Ceramic Kit	 10

Entfernen einer Vollkeramik - Restauration (Kronentrenner) 5114RA
Removing an all-porcelain restoration (crown cutter) 5114RA
Dépose d’une restauration tout céramique (coupe-couronne) 5114RA
Rimozione di un restauro in ceramica integrale (tagliacorone) 5114RA
Remoción de todas las restauraciones de Porcelana (separador de corona) 5114RA	 11

Entfernen einer Niedertemperatur Keramik - Restauration C4AK / C4AKL
Removing a low-fusing porcelain restoration C4AK / C4AKL
Dépose d’une restauration en céramique à basse fusion C4AK / C4AKL
Rimozione di un restauro in porcellana a bassa fusione C4AK/C4AKL
Remoción de restauraciones de porcelana de baja fusión C4AK/C4AKL	 11

Entfernen einer Vollkeramik - Restauration (Kronentrenner) C34
Removing an all-porcelain restoration (crown cutter) C34
Dépose d’une restauration tout céramique (coupe-couronne) C34
Rimozione di un restauro in ceramica integrale (tagliacorone) C34
Remoción de todas las restauraciones de porcelana (separador de Corona) C34	 12

Nachbearbeitung des ungesinterten Brückengerüstes
Finishing an unsintered bridge framework
Usinage de l’armature de bridge encore non frittée
Rifinitura dell’armatura di un ponte non sinterizzato
Terminado de la estructura no sinterizada del puente	 13

Aufpassen des gesinterten Zirkonoxid Gerüstes / MT Diamantinstrumente für die Frästechnik
Fitting the sintered zircon oxide framework / MT Milling Diamonds
Ajustage de l’armature en zircone frittée / Instruments diamantés MT pour la technique de fraisage
Rifinitura dell’armatura sinterizzata in ossido di zirconio / Strumenti diamantati MT
Adaptación de la estructura sinterizada de oxido de circonio / Instrumentos diamantados MT	 14

Grobschliff - SuperMax / Vorkonturierung - CeraPro / Politur - CeraGloss
Rough trimming - SuperMax / Initial contouring - CeraPro / Polish - CeraGloss
Abrasion puissante - SuperMax / I‘usinage des contours - CeraPro / Polissage - CeraGloss
Sgrossatura-Supermax / Rifinitura iniziale-CeraPro / Lucidatura-CeraGloss
Desbastar-Supermax / Contorno Inicial CeraPro / Pulido Cera Gloss	 15 / 16

StarGloss Diamant Keramik Polierer
Diamond Porcelain Polishers - StarGloss, Polissoirs céramique imprégnés diamants - StarGloss
Lucidanti diamantati per ceramica - StarGloss, Pulidores de diamante para cerámica - StarGloss	 17

Politur - Exa Cerapol / Cerapol Super / Occlupol
Polish - Exa Cerapol / Cerapol Super / Occlupol, Polissage - Exa Cerapol / Cerapol Super / Occlupol
Lucidatura - Exa Cerapol / Cerapol Super / Occlupol, Pulimento - Exa Cerapol / Cerapol Super / Occlupol	 18 / 19

Mandrell / Mandrel / Mandrin / Mandrino / Mandril	 19

MultiCut	 20

Cerapol Adjustment Kit / CeraGloss HP Ceramic Kit	 21

Porcelain Tool-Set / Ceramic Adjustment Kit	 22

Seite, Page, Page, Pagina, Página



4

Zahnarzt-Praxis	 Keramik-/ Voll-Keramik und Presskeramik Restaurationen
Dental Practice	 Porcelain, all-porcelain and pressable porcelain restorations
Cabinet Dentaire	 Restaurations en céramique / Céramo-céramique et céramique pressée
Studio Dentistico	 Ricostruzioni dentali in ceramica, ceramica integrale e ceramica a pressione
Clínica Dental	 Restauraciones cerámicas / íntegramente cerámicas y de cerámica inyectada

Rotierende Instrumente als abgestimmte Komponenten in der Zahnarzt-Praxis 
für höchste Verarbeitungs -  Sicherheit und perfekte ˜sthetik. Speziell auch 
abgestimmt auf vollkeramischen Zahnersatz mit Zirkonoxid. 

Rotary instruments as integrated components in the dental practice for 
maximum safety during preparation and optimum aesthetics. Also specially 
designed for all-porcelain restorations with zircon oxide. 

Instruments rotatifs prØsentØs comme composants harmonisØs pour le 
cabinet dentaire, pour un maximum de sØcuritØ d�emploi et une esthØtique 
parfaite. Egalement adaptØs pour la prothŁse tout cØramique en zircone.

Strumenti rotanti quali componenti integrati nella pratica dentale per la 
massima sicurezza durante la preparazione ed ottima estetica. Anche 
speci�camente progettati per i restauri in ceramica integrale con ossido di 
zirconio.

Los instrumentos de rotación como componentes integrados en a clínica 
dental nos brindan mÆxima seguridad durante la preparación así como 
tambiØn de óptimos resultados estØticos. EstÆn diseæados tambiØn para 
llevar a cabo todo tipo de restauraciones de porcelana con óxido de circonio.

Kronenstumpfpräparation
Die Präparation  erfolgt im Wesentlichen nach den üblichen Grundsätzen der 
Stufen - und Hohlkehlen - Präparation mit einer Präparationstiefe von 1mm am 
Präparationsrand.

Preparing teeth for crowns
The tooth is generally prepared according to the usual principles for shoulder 
and deep chamfer preparations with a preparation depth of 1 mm at the 
preparation margin.

PrØparation de moignons de couronnes
La prØparation se fait essentiellement selon les rŁgles usuelles de la prØparation 
à Øpaulement et à congØ arrondi avec une profondeur de prØparation d�1 mm 
au niveau de la limite de prØparation.

Preparazione dei denti per le corone
Il dente viene generalmente preparato in base ai principi standard di 
preparazione della spalla e del chamfer profondo, con una profondità di 
preparazione ai margini pari a 1 mm.

Preparación de los muæones para las coronas
El diente se prepara generalmente siguiendo los principios establecidos para 
preparar  hombro y chanfer un poco mas marcado,  con una profundidad en 
la preparación de 1mm en el margen de la misma.

CeraPREP Set
Die speziell entwickelten und patentierten WhiteTiger Diamanten ermöglichen 
einen kontrollierten und gewebeschonenden Substanzabtrag. Zur rationellen 
Präparation von Keramik-Restaurationen wahlweise mit Stufen- oder 
Hohlkehlenpräparation im Front- und Seitenzahnbereich.

Specially developed and patented WhiteTiger diamonds, enable a controlled 
and minimally invasive reduction of the tooth structure. For efficient preparation 
of porcelain restorations with either a shoulder or deep chamfer preparation in 
the anterior and posterior regions.

Les diamants White Tiger spØcialement dØveloppØs, brevet, permettent un 
enlŁvement doux et contrôlØ de la substance dentaire. Pour la prØparation 
rationnelle en vue de restaurations en cØramique, soit  avec Øpaulement ou 
avec congØ arrondi dans les secteurs postØrieur et antØrieur.

Frese diamantate brevettate WhiteTiger specificamente progettate, consentono 
una riduzione controllata e minimamente invasiva della struttura del dente. 
Per l�efficace preparazione dei restauri in porcellana sia con spalla che con 
preprazione a chamfer profondo nelle regioni anteriori e posteriori.

Los instrumentos de diamante  patentados y desarrollados por WhiteTiger  
permiten controlar la eliminación del tejido dental de forma minimamente 
invasiva.  Estos permiten preparaciones eficaces para restauraciones de 
porcelana  que en la que se prepara hombro ó chamfer profundo en las zonas 
anteriores y posteriores.

CeraPREPSet Art.No. 40010SO
Kronen & Brücken-Präparationsset
Crown & Bridge Preparation Set
Set de prØparation pour couronnes et bridges
Set per la preparazione di corone e ponti
Set de preparación de Coronas y Puentes

Stufenpräparation
Shoulder preparation
PrØparation à Øpaulement
Preparazione della spalla
Preparación del hombro

Hohlkehlenpräparation
Deep chamfer preparation
PrØparation à congØ arrondi
Preparazione del chamfer profondo
Preparación de chamfer profundo

Frontzahnbereich
Anterior region
Secteur antØrieur
Regione anteriore
Región Anterior

Seitenzahnbereich
Posterior region
Secteur postØrieur
Regione posteriore
Región Posterior

 

Mehrschichtige Diamantierung

Multi - layered diamond veneer
Diamantation multicouches
Rivestimento diamantato multistrato
Veneer de multi capas de diamante

LLD - Bonding

� GW847KR.314.016

� GW850.314.014

� GW881.314.014

� W899.314.027

� FW899.314.027

� FW881.314.016

opt. 160.000

CeraPrep SET 40010SO1
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WhiteTIGER 
Präparations - Diamanten für die 
Kronenstumpfpräparation
Die mehrschichtige Diamantierung sowie das patentierte 
LLD - Bonding sorgen für einen erhöhten Materialabtrag mit gutem 
Spanfluss. Im Vergleich mit Standarddiamanten ergibt sich ein 
höherer Zahnsubstanz - Abtrag und damit Zeitersparnis während der 
Behandlung sowie eine geringere Belastung für den Patienten.

WhiteTIGER
Diamonds for crown preparation
The multilayered diamond coating and patented LLD bonder ensure 
increased material reduction with excellent chip flow. There is greater 
reduction of tooth structure compared with standard diamonds, saving 
time during treatment as well as reducing patient discomfort.

WhiteTIGER
Diamants pour la prØparation de moignons pour 
couronnes
La diamanation multicouches ainsi que le systŁme brevetØ de liants 
LLD assurent un puissant enlŁvement de matØriau avec une bonne 
Øvacuation des copeaux. Comparativement aux diamants standard, 
l�enlŁvement de la substance dentaire est plus efficace permettant de 
gagner du temps au cours du traitement tout en prØservant le confort 
du patient.

WhiteTIGER
Strumenti diamantati per la preparazione delle 
corone
Il rivestimento diamantato multistrato e il sistema brevettato di 
leganti LLD garantiscono una maggiore rimozione del materiale 
con una eccellente dispersione delle schegge. La rimozione della 
struttura del dente Ł maggiore se paragonata alle frese diamantate 
tradizionali, consentendo in tal modo il risparmio di tempo nel corso 
del trattamento e riducendo contemporaneamente il disagio per il 
paziente.

WhiteTIGER
Instrumentos de diamante para la preparación de 
coronas
La cubierta patentada multicapa de diamante  y adhesión LLD 
asegura una reducción del material y un excelente flujo de corte. 
Proporciona mayor corte de estructura dentaria comparado con 
diamante  estÆndar,  permitiendo ahorro de tiempo y reduciendo al 
mismo tiempo la incomodidad para el paciente.

� 	 W368.314.020
� 	 FW368.314.020
�	 GW368.314.020

�	 GW368.314.023

� 	 W801.314.014
� 	 FW801.314.014
�	 GW801.314.014

� 	 W801.314.021
� 	 FW801.314.021
�	 GW801.314.021

� 	 W801.314.023
� 	 FW801.314.023
�	 GW801.314.023

�	 GW811.314.033

� 	 W830L.314.012
� 	 FW830L.314.012
�	 GW830L.314.012

� 	 W830L.314.014
� 	 FW830L.314.014
�	 GW830L.314.014

� 	 W830L.314.016
� 	 FW830L.314.016
�	 GW830L.314.016 � 	 W863.314.012

� 	 FW863.314.012
�	 GW863.314.012

� 	 W837KR.314.014
� 	FW837KR.314.014
�	GW837KR.314.014

� 	 W845KR.314.016

� 	 W846KR.314.016

� 	 W846KR.314.023

�	 GW847.314.014

� 	 W847.314.016
�	 GW847.314.016

�	GW847KR.314.018

�	 GW848.314.018

� 	 W850.314.012
� 	 FW850.314.012
�	 GW850.314.012

� 	 W850.314.014
�	 GW850.314.014

�	 GW850.314.016

�	 GW855.314.025

�	 GW856.314.014

�	 GW856.314.016

�	 GW856.314.018

�	 GW856.314.021

�	 GW856L.314.018

�	 GW858.314.014

�	 FW860.314.012

� 	 W863.314.016
� 	 FW863.314.016
�	 GW863.314.016

� 	 W835KR.314.012
� 	FW835KR.314.012
�	GW835KR.314.012

� 	 W877K.314.012
� 	 FW877K.314.012
�	 GW877K.314.012

� 	 W877K.314.016
� 	 FW877K.314.016
�	 GW877K.314.016

� 	 W878.314.010
� 	 FW878.314.010

� 	 W878.314.012
� 	 FW878.314.012
�	 GW878.314.012

� 	 W878.314.014
� 	 FW878.314.014
�	 GW878.314.014

� 	 W878K.314.014
� 	 FW878K.314.014
�	 GW878K.314.014

� 	 W878K.314.016
� 	 FW878K.314.016
�	 GW878K.314.016

� 	 W878K.314.018
� 	 FW878K.314.018
�	 GW878K.314.018

� 	 W878K.314.020
� 	 FW878K.314.020
�	 GW878K.314.020

� 	 W878K.314.022
� 	 FW878K.314.022
�	 GW878K.314.022

� 	 W879.314.014
� 	 FW879.314.014
�	 GW879.314.014

� 	 W879K.314.012
� 	 FW879K.314.012
�	 GW879K.314.012

� 	 W879K.314.014
� 	 FW879K.314.014
�	 GW879K.314.014

� 	 W879K.314.016
� 	 FW879K.314.016
�	 GW879K.314.016

� 	 W879K.314.018
� 	 FW879K.314.018
�	 GW879K.314.018

� 	 W880.314.012
� 	 FW880.314.012
�	 GW880.314.012

� 	 W881.314.014
� 	 FW881.314.014
�	 GW881.314.014

�	 GW909.314.040

� 	 W379.314.023
� 	 FW379.314.023
�	 GW379.314.023

�	SGW837KR.314.016

� 	 W847KR.314.016
� 	FW847KR.314.016
�	GW847KR.314.016

�	 GW862.314.014

� 	 FW881.314.016
�	 GW881.314.016

� 	 W899.314.027
� 	 FW899.314.027
�	 GW899.314.027

126 m  ISO No. 524
Blauer Ring standard

	 Blue ring standard
	 Bague bleue standard
	 Anello blu standard
	 Anillo azul estÆndar

40 m  ISO No. 514
Roter Ring fein

	 Red ring fine
	 Bague rouge grain fin
	 Anello rosso fina
	 Anillo rojo fino

151 m  ISO No. 534
Grüner Ring grob

	 Green ring coarse
	 Bague verte gros grain
	 Anello verde grossa
	 Anillo verde grueso

181 m  ISO No. 544
Schwarzer Ring supergrob

	 Black ring super-coarse
	 Bague noir extra gros
	 Anello nero extragrossa
	 Anillo negro supergrueso

opt. 160.000
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Okklusale Adjustierung / Politur
Die Adjustierung der okklusalen Kontaktpunkte erfolgt mit feinkörnigen 
WhiteTiger-Diamant - Instrumenten. Die Politur erfolgt mit Keramik - Polierern.

Occlusal Adjustment and Polishing
Fine-grit White Tiger diamond instruments are used for adjusting occlusal contact 
points. Ceramic polishers are used for polishing.

Ajustage occlusal / polissage
L�ajustage des points de contact occlusaux se fait avec les instruments 
diamantØs à grain fin White Tiger. Le polissage est entrepris avec des polissoirs 
CØramique. 

Rifinitura occlusale e lucidatura
Gli strumenti diamantati a grana fine WhiteTiger vengono impiegati per la 
rifinitura degli spazi di contatto occlusale. Per la lucidatura  sono utilizzati dei 
lucidanti per ceramica.

� GW837KR.314.014

� W837KR.314.014

� GW801.314.014

� GW801.314.023

� GW847KR.314.016

� GW847KR.314.018

� GW881.314.014

� GW881.314.016   3120.000

2. Stufe � Step 2 � Etape 2
2° passaggio � 2a fase

1. Stufe � Step 1 � Etape 1
1° passaggio � 1a fase

Trepanation mit WhiteTiger Diamanten
Die Präparation einer Zugangskavität erfolgt in zwei Stufen.  Zuerst 
wird die Verblendkeramik mit einem Diamant - Instrument abgetragen 
ohne das Keramikgerüst zu perforieren.  Nun wird das Keramikgerüst 
mit einem Diamantinstrument so perforiert, dass ein Abstand von 0.5 
mm zur Verblend - Keramik eingehalten wird (keine Aussprengungen der 
Verblendkeramik).

Trepanation with WhiteTiger diamonds
An access cavity is prepared in two stages. The facing porcelain is first 
removed with a diamond instrument without perforating the porcelain framework. 

 The porcelain framework is then perforated with a diamond instrument 
leaving a gap of 0.5 mm from the bonded porcelain (to prevent bonded porcelain 
breaking off).

TrØpanation avec les diamants WhiteTiger
La prØparation d�une cavitØ d�accŁs se fait en deux Øtapes.  Tout d�abord, 
la cØramique cosmØtique est supprimØe avec un instrument diamantØs sans 
perforer l�armature cØramique. Puis l�armature est perforØe à l�aide d�un 
instrument diamantØ tout en restant à une distance de 0,5 mm de la cØramique 
cosmØtique (pas d�Øclatement de la cØramique cosmØtique).

Fresatura con strumenti diamantati WhiteTiger
La cavità di accesso viene preparata in due fasi.  La porcellana di rivestimento 
esterno viene dapprima rimossa con uno strumento diamantato senza perforare 
l�armatura in porcellana. L�armatura in porcellana Ł quindi perforata con 
uno strumento diamantato, lasciando uno spazio di 0.5 mm dalla porcellana 
cosmetica (per prevenire la rottura della porcellana cosmetica).

Trepanación con diamante WhiteTiger
El acceso a la cavidad se prepara en dos etapas.  Se elimina primero la carilla 
de porcelana con un instrumento de diamante con cuidado de no perforar la 
estructura de la porcelana. Posteriormente se procede a perforar a estructura 
de porcelana con un instrumento de diamante dejando un espacio de 0,5 MM de 
la cerÆmica adherida. (para evitar que la cerÆmica adherida se rompa).

StarGloss

 10.000 - 12.000
	 6 

L mm 10,0 7,0 6,0 10,0 7,0 6,0
Size  1/10 mm 040 060 100 040 060 100
Order No. R2520RA R2620RA R2720RA R2530RA R2630RA R2730RA
ISO No. 803 204... 243 533 040 030 533 060 304 533 100 243 523 040 030 523 060 304 523 100
Stufe � Step � Etape 1 2

Acabado oclusal y abrillandado
Los instrumentos diamantados WhiteTiger a grano fino se emplean para 
los acabados de los espacios de contacto oclusal. Para el brillo se utilizan 
pulidores para ceramica.

Poliersystem für Keramische Restaurationen
3-Stufen Poliersystem für Vor-, Glanz- und Hochglanzpolitur von höchster 
Qualität auf allen Keramikmaterialien. Die speziell entwickelte Polierer-Matrix 
garantiert eine optimale Oberflächenpolitur ohne Polierpaste, und macht einen 
erneuten Glanzbrand nach erfolgter Korrektur überflüssig.

Polishing system for porcelain restorations
3 stage polishing system for top quality pre-polishing, high-lustre and super 
high-lustre polishing of all-porcelain restorations. The specially developed 
polisher matrix guarantees an optimum surface sheen without the use of 
polishing paste thereby ruling out the need for an additional glaze firing after 
adjusting the porcelain.

SystŁme de polissoirs pour restaurations cØramiques
3 catØgories de polissoirs pour un prØ-polissage, un polissage et un brillantage 
de haute qualitØ des restaurations tout-cØramique. La matrice du polissoir 
spØcialement dØveloppØe garantit un polissage des surfaces optimal sans pâte à 
polir, et un glaçage supplØmentaire est inutile aprŁs ajustage de la cØramique.

Sistema di lucidatura per restauri in ceramica
Sistema di lucidatura in 3 fasi per la massima qualità della prelucidatura, della 
lucidatura brillante e della lucidatura superbrillante di tutti i restauri in ceramica. 
La matrice lucidante appositamente sviluppata garantisce una lucidatura di 
superficie senza il ricorso a paste lucidanti, evitando in tal modo la necessità di 
un�ulteriore cottura di glasatura dopo la rifinitura della porcellana.

Sistema de pulido para restauraciones de porcelana
Existen 3 etapas en el sistema de pulido para obtener la mÆxima calidad, 
pre-pulido, pulido de alta calidad y pulido muy alta calidad para todas las 
restauraciones de porcelana. La matriz  de pulido especialmente diseæada para 
el mismo, garantiza un brillo ideal en la superficie sin necesidad de utilizar la 
pasta de pulido, de esta forma, elimina el tener que utilizar el glaseado adicional 
que se hace posterior al ajuste de la porcelana.
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StarGloss

 10.000 - 12.000
	 6 

L mm 10,0 7,0 6,0
Size  1/10 mm 040 060 100
Order No. R2540RA R2640RA R2740RA
ISO No. 803 204... 243 513 040 030 513 060 304 513 100
Stufe � Step � Etape 3
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CeraGloss

 10.000 - 12.000
	 6 

L mm 10,0 6,0 10,0 4,7 10,0 6,0 10,0 4,7
Size  1/10 mm 050 030 060 100 050 030 060 100
Order No. 332RA 333RA 335RA 336RA 3032RA 3033RA 3035RA 3036RA
ISO No. 802 204... 243 533 050 243 533 030 030 533 060 304 533 100 243 523 050 243 523 030 030 523 060 304 523 100
Stufe � Step � Etape 1 2

CeraGloss
3 - Stufen Diamant - Poliersystem für alle keramischen Füllungen, Teil- 
und Vollkronen - Restaurationen.
1. Stufe = Grün: Finieren, für schnellen Materialabtrag
2. Stufe = Blau: Polieren, zur Oberflächenglättung
3. Stufe = Gelb: Hochglanz - Politur

3 - step diamond polishing system suitable for all porcelain fillings, 
partial and full-crown restorations.
Step 1 = Green: Finishing, for rapid material reduction
Step 2 = Blue: Polishing, for smoothing the surface
Step 3 = Yellow: High - lustre polishing

SystŁme de polissage diamantØ à 3 Øtapes pour traiter toutes les 
obturations en cØramique et les restaurations par couronnes partielles 
ou totales en cØramique.
Etape 1 = vert: Finition, pour un enlŁvement rapide de matØriau
Etape 2 = bleu: Polissage, pour le lissage superficiel
Etape 3 = jaune: Brillantage

Sistema per lucidatura a tre fasi con punte diamantate per inlay, 
corone totali e parziali in ceramica.
1° passaggio = verde: finitura, per rapida asportazione del materiale 
2° passaggio = blu: lucidatura, levigatura superficiale
3° passaggio = giallo: brillantatura

Sistema de pulido con diamantes en 3 fases, para todas las 
obturaciones cerÆmicas y restauraciones con coronas parciales y 
completas.
1“ fase = verde: Acabado, para la reducción rÆpida de material
2“ fase = azul: Pulido, para el alisado de la superficie
3“ fase = amarillo: Pulido alto brillo

CeraGloss

 10.000 - 12.000
	 6 

L mm 10,0 6,0 10,0 4,7
Size  1/10 mm 050 030 060 100
Order No. 30032RA 30033RA 30035RA 30036RA
ISO No. 802 204... 243 513 050 243 513 030 030 513 060 304 513 100
Stufe � Step � Etape 3

332RA
333RA
335RA
336RA
3032RA
3033RA
3035RA
3036RA
30032RA
30033RA
30035RA
30036RA

Order No. 30045SO

CeraGloss Kit
3 - Stufen Diamant - Poliersystem für alle keramischen Füllungen, Teil- 
und Vollkronen - Restaurationen. Polierer mit Naturdiamantkorn zum 
Finieren, Polieren und zur Hochglanz - Politur von Keramik - Oberflächen. 
Ein erneuter Glanzbrand nach erfolgter Korrektur ist überflüssig.
1. Stufe = Grün:	 Finieren, für schnellen Materialabtrag.
2. Stufe = Blau:	 Polieren, zur Oberflächenglättung
3. Stufe = Gelb:	 Hochglanz - Politur
Anwendung: Mit Kühl - Spray polieren.

3 - step diamond polishing system suitable for all porcelain fillings, 
partial and full-crown restorations. Polishers with natural diamond grit 
suitable for finishing, polishing and high-lustre polishing of porcelain 
surfaces. A second glaze firing is not necessary following adjustment.
Step 1 = Green:	 Finishing, for rapid material reduction.
Step 2 = Blue:	 Polishing, for smoothing the surface
Step 3 = Yellow:	 High-lustre polishing
Application: Use coolant spray when polishing.

SystŁme de polissage diamantØ à 3 Øtapes pour traiter toutes les 
obturations en cØramique et les restaurations par couronnes partielles 
ou totales en cØramique.Polissoirs avec grains de diamant naturel 
pour la finition, le polissage et le brillantage de surfaces en cØramique.
Une nouvelle cuisson de glaçage aprŁs une retouche est superflue.
Etape 1 = vert:	 Finition, pour un enlŁvement rapide de matØriau
Etape 2 = bleu:	 Polissage, pour le lissage superficiel
Etape 3 = jaune:	 Brillantage
Utilisation: Polir avec un spray de refroidissement.

Sistema per lucidatura a tre fasi con punte diamantate per inlay, corone 
totali e parziali in ceramica. Punte con grana di diamante naturale per 
la finitura, lucidatura e brillantatura di tutte le superfici in ceramica. 
Dopo un ritocco non Ł necessario effettuare una nuova glasatura.
1° passaggio =	 verde: finitura, per una rapida sportazione di
	 materiale.
2° passaggio =	 blu: lucidatura, levigatura superficiale.
3° passaggio =	 giallo: brillantatura.
Uso: Lucidare con irrigazione spray.

Sistema de pulido con partículas de diamante, para todas las 
obturaciones cerÆmicas y restauraciones con coronas parciales y 
completas. Pulidores con partículas de diamante natural para el 
acabado, pulido y pulido a alto brillo de superficies cerÆmicas. Permite 
ahorrarse una nueva cocción de glaseado despuØs de haber efectuado 
la corrección.
1“ fase = verde:	 Acabado, para una reducción rÆpida de material.
2“ fase = azul:	 Pulido, para alisar las superficies.
3“ fase = amarillo:	 Pulido a alto brillo
Aplicación: Pulir con spray refrigerador.
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Cerapol Plus

 10.000
	 6 / 100

L mm 10,0 6,0 7,0 10,0 4,7 6,0
Size  1/10 mm 050 030 085 060 100 035
Order No. 0332RA 0333RA 0334RA 0335RA 0336RA 0339RA
ISO No. 802 204... 243 514 050 243 514 030 030 514 085 030 514 060 304 514 100 225 514 035

Cerapol Plus

1 - Stufen Diamant - Poliersystem für alle keramischen 
Füllungen, Teil- und Vollkronen - Restaurationen.

Polierer mit Naturdiamantkorn zur Hochglanz - Politur 
von Keramik - Oberflächen. Ein erneuter Glanzbrand nach 
erfolgter Korrektur ist überflüssig.

Einfache Anwendung und Zeitersparnis bei optimalster 
Polierleistung.

1 - step diamond polishing system suitable for all porcelain 
fillings, partial and full-crown restorations.
Polishers with natural diamond grit for polishing porcelain 
surfaces to a high-lustre. A second glaze firing is not 
necessary following adjustment.
Easy to use and saves time with optimum polishing 
capacity.

SystŁme de polissage diamantØ à 1 seule Øtape pour traiter 
toutes les obturations en cØramique et les restaurations par 
couronnes partielles ou totales en cØramique.
Polissoirs avec grains de diamant naturel pour la finition, 
le polissage et le brillantage de surfaces en cØramique. 
Une nouvelle cuisson de glaçage aprŁs une retouche est 
superflue.
Utilisation simple et gain de temps avec une efficacitØ de 
polissage optimale.

Sistema per lucidatura monofase con punte diamantate per 
inlay, corone totali e parziali in ceramica.
Punte con diamante naturale per la brillantatura di tutte le 
superfici in ceramica.  Dopo un ritocco non Ł necessario 
effettuare una nuova glasatura.
Facile da usare, consente di risparmiare tempo e ottenere 
risultati perfetti.

Sistema monofase de pulido con diamantes, para todas las 
obturaciones cerÆmicas y restauraciones con coronas par-
ciales y completas.
Pulidor con partículas de diamante natural, para el pulido a 
alto brillo de superficies cerÆmicas. Ahorra una nueva cocci-
ón de glaseado despuØs de realizar una corrección.
Aplicación sencilla y ahorro de tiempo, combinado con un 
pulido de óptimo rendimiento.

0336RA

0333RA

0332RA

0335RA

Polierer für alle Keramikmaterialien
Polishers for all ceramics
Polissoires pour le polissage de materiaux céramique
Lucidatori per tutta la ceramica
Pulidores para todo tipo de cerámicas
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CeraPol Super
Polierer für alle keramischen Füllungen, Teil- und Vollkronen - Restaurationen. 
Zur Hochglanz - Politur von Keramik - Oberflächen, für natürlichen Glanz ohne 
Polierpaste.
Ein erneuter Glanzbrand nach erfolgter Korrektur ist überflüssig.

Polishers for all porcelain fillings, partial and full-crown restorations. For polishing 
porcelain surfaces to a high - lustre, producing a natural sheen without the use of 
polishing paste. A second glaze firing is not necessary following adjustment.

Polissoirs pour traiter toutes les obturations en cØramique et les restaurations par 
couronnes partielles ou totales en cØramique. Brillantage de surfaces en cØramique 
pour un brillant naturel sans pâte à polir. Une nouvelle cuisson de glaçage aprŁs 
une retouche est superflue.

Sistema per lucidatura di inlay, corone totali e parziali in ceramica. Punte per la 
brillantatura delle superfici in ceramica senza paste di lucidatura. Dopo un ritocco 
non Ł necessario effettuare una nuova glasatura.

Pulidor para todas las obturaciones cerÆmicas y restauraciones con coronas 
parciales y completas. Para pulir a alto brillo superficies cerÆmicas y obtener un 
brillo natural sin pasta para pulir. No es necesaria una nueva cocción de glaseado 
despuØs de realizar una corrección.

Cerapol Super

 5.000
	 12 / 100

L mm 10,0
Size  1/10 mm 050
Order No. 0372RA
ISO No. 658 204... 243 504 050

Exa Cerapol
2 - Stufen Finier- und Poliersystem für alle Keramischen Füllungen, Teil- 
und Vollkronen - Restaurationen. Polierer zum Finieren und Polieren von 
Keramik - Oberflächen. Ein erneuter Glanzbrand nach erfolgter Korrektur ist 
überflüssig.

Keramikpolierer hellgrau = abrasive Vorpolitur glättet Diamantschliff - Flächen.
Keramikpolierer rosa = leicht abrasive Politur, erhält die anatomische Struktur.

2 - stage finishing and polishing system for all types of porcelain fillings, partial and 
full crown restorations. Polishers for finishing and polishing porcelain surfaces. 
Further glaze firing is unnecessary after adjustment.

Porcelain polisher light grey = abrasive prepolish, smoothes surfaces ground with 
diamonds.
Porcelain polisher pink = slightly abrasive polish, maintains the anatomical 
structure.

SystŁme de polissage diamantØ en deux Øtapes pour toutes les obturations, les 
restaurations par couronnes partielles ou intØgrales constituØes de cØramique. 
Polissoirs pour la finition et le polissage des surfaces en cØramique. Une nouvelle 
cuisson de glaçage aprŁs une correction est superflue.

Polissoirs gris clair pour cØramiques = prØ-polissage abrasif pour le lissage des 
surfaces taillØes avec des diamants.
Polissoirs roses pour cØramiques = prØ-polissage lØgŁrement abrasif pour 
prØserver la forme anatomique.

Sistema per lucidatura a due fasi per inlay, corone totali e parziali in ceramica. 
Punte per la finitura e lucidatura di tutte le superfici in ceramica. Dopo un ritocco 
non Ł necessario effettuare una nuova glasatura.

Punta per ceramica grigio chiaro = pre-lucidatura abrasiva, per levigare le 
superfici trattate con diamantate.
Punta per lucidatura ceramica, rosa = lucidatura leggermente abrasiva, conserva 
la struttura anatomica.

Sistema de acabado y pulido en 2 fases, para todas las restauraciones cerÆmicas 
y restauraciones con coronas parciales y completas. Pulidor para el acabado y 
pulido de superficies cerÆmicas. Ahorra una nueva cocción de glaseado despuØs 
de realizar una corrección.

Pulidor para cerÆmica gris claro = pulido previo abrasivo, alisa las superficies 
repasadas con diamantes.
Pulidor para cerÆmica rosa = pulido ligeramente abrasivo, conserva la estructura 
anatómica.

Exa Cerapol

 10.000,  5.000
	 12 / 100

L mm 10,0 10,0 10,0 10,0
Size  1/10 mm 050 060 050 060
Order No. 0352RA 0355RA 0362RA 0365RA
ISO No. 658 204... 243 525 050 030 525 060 243 515 050 030 515 060
Stufe � Step � Etape 1 2
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30032RA
30033RA
30035RA

Order No. 30040SO

0332RA
0334RA
0335RA
0336RA
F368.016
F850.012
F858.014

Order No. 0390SO

CeraGloss Ceramic Kit
Spezielles diamant - imprägniertes Oberflächen - Bearbeitungssystem zum Hochglanz - Po-
lieren von Praxis - Keramiken. Zeit-sparender, angenehmer Ein - Stufen - Prozess. Hochtem-
peratur - resistenter Synthesekautschuk, mit natürlichen Diamantpartikeln höchster Qualität 
durchsetzt.

Dies stellt eine schnelle Substanzreduktion sicher � kombiniert mit einem Hochglanzresultat 
für höchste ästhetische Ansprüche.
Set enthält 6 CeraGloss RA Polierer.
Anwendung: Mit Kühl - Spray polieren.

Unique diamond - impregnated surface treatment system for high - gloss polishing of   sur-
gery ceramics. Time - saving, convenient single step process.

Natural, high temperature - resistant rubber with top - grade natural diamond particles which 
ensure rapid surface reduction combined with a high - gloss result of unsurpassed excel-
lence.
Set contains 6 CeraGloss RA polishers.
Application: Use coolant spray when polishing.

SystŁme de traitement superficiel à polissoirs diamantØs par imprØgnation, pour le lustrage 
de cØramiques en bouche. Processus ne nØcessistant qu�une seule Øtape, agrØable et per-
mettant de gagner du temps.

Caoutchouc synthØtique rØsistant aux tempØratures ØlevØes, incluant des particules dia-
mantØes naturelles de grande qualitØ. Ceci assure un retrait rapide de cØramique en com-
binaison avec un rØsultat brillant rØpondant aux exigences les plus grandes en matiŁre 
d�esthØtique.
Utilisation: Polir avec un spray de refroidissement.

Sistema speciale di punte impregnate di diamante per la brillantatura dei restauri diretti 
in ceramica. Pratica procedura monofase che fa risparmiare tempo all�operatore. Caucciø 
sintetico ad alta resistenza termica, impregnato con particelle di diamante naturale di al-
tissima qualità.

Ciò assicura una rapida asportazione di sostanza ed una brillantatura perfetta che soddisfa 
le piø elevate esigenze estetiche.
Kit contenente 6 punte CeraGloss RA
Uso: può essere usato a secco o con acqua spray.

Sistema especial impregnado de diamante para el repasado de superficies. Para pulir cerÆ-
micas a alto brillo en el gabinete dental.
Proceso monofase, rÆpido y agradable. Caucho de síntesis resistente a las altas tempera-
turas, saturado con partículas de diamante natural de la mÆxima calidad. Esto asegura una 
rÆpida reducción de material - combinado con un resultado de alto brillo, para las exigencias 
estØticas mÆs altas. El surtido contiene 6 pulidores CeraGloss CA.
Aplicación: Pueden utilizarse en seco o con spray.

Porcelain Veneer Kit
Dieses Sortiment besteht aus 3 FG Finier -  Diamanten und 6 diamant - imprägnierten Cera-
Pol Plus RA Polierern. Korrekturen mit den Feinkorndiamanten einschleifen und anschlies-
send mit CeraPol Plus polieren. Bei geringen Anpassungen verwenden Sie den Polierer auch 
zum Abtragen.
Anwendung: Mit Kühl - Spray polieren.

Kit consists of 9 assorted instruments in RA and FG shank, specifically designed for the 
Porcelain Veneer Technique. The fine diamond (red ring) is used in preparation of the tooth 
and the special silicone CeraPol Plus diamond impregnated points are used to obtain a 
smooth and satin finish.
Application: Use coolant spray when polishing.

Cet assortiment comprend 3 diamants FG de finition et 6 polissoirs CeraPol Plus CA diaman-
tØs par imprØgnation. RØaliser les retouches à l�aide des diamants à grain fin puir polir à 
l�aide des diamants à grain fin Puis polir à l�aide des CeraPol Plus. Pour les petites retouches, 
vous pouvez aussi utiliser ces polissoirs pour rØaliser l�abrasion. 
Utilisation: Polir avec un spray de refroidissement.

Questo kit comprende 3 frese diamantate per finitura FG e 6 punte per lucidatura, impreg-
nate di diamante CeraPol Plus RA. Effettuare le correzioni con le punte diamantate a grana 
fine e lucidare successivamente con CeraPol Plus. Nel caso in cui devono essere effettuati 
solo piccoli adattamenti, la punta per lucidare può essere usata anche per asportare il ma-
teriale.
Uso: può essere usato a secco o con acqua spray.

Este surtido estÆ compuesto por 3 fresas diamantes de acabado FG y 6 pulidores CeraPol 
Plus CA impregnados de diamante. Las correcciones se repasan con el diamante de grano 
fino y a continuación se pulen con CeraPol Plus. Para retoques menores puede utilizarse el 
pulidor tambiØn para rebajar.
Aplicación: Pueden utilizarse en seco o con spray.

Prep Sets für Keramik
Prep sets for porcelain
Jeux de préparation pour céramique
Prep sets per ceramica
Prep sets para cerámica


